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Szerkesztőségi iroda:
R.-Szombat, Losonczi-ute/.a 24. 
sz. Ide intézendő a lap szellemi 
részét érdeklő minden közle

mény és levelezés.

Bérmentetlen levelek nem fo- 
'*'* gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési d i j :
Kgész évre . . . . 4 frt.
Fél é v r e ....................2 írt.
Negyed évre . . . .  1 trt. 

Egyes szám ára 10 Kr.
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VEGYES TARTALMÚ H E T I L A P .

Kiadóhivatal:
R -szombat, Losonezi-utcza 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom
dájában. — Ide intézendók a 
kiadóhivat ilt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyilltér- 

és felszólamlások.

Hirdetési d ij:
Egy négyhasábos pe itsor tér

fogata ....................5 kr.
Bélyegről j : minden beiktatás 

u tán ........................ 30 kr.

M E G J E L E L I K  M I L O E L  H É T  V A S Ä R L A P J Ä L
N y ilttér :

Egy s o r ....................20 kr

I I I

Előfizetéseket elfogad : A „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések
legczélszerűbben posta-utalvány utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

Nagyobb szám, több erő.
A társadalmi életet országszerte bizonyos le- 

thargicus álom veszi körül, mely — miként az idő
járás — alig képes bennünket szebb reményekkel 
kecsegtetni. Azonban alig ;képzelhetö ez álomnak 
nagyobb hatása, mint városunk kebelében, különö
sen egy idő óta. S ha nóegyletünk lépéseket ‘nem 
tenne arra, hogy a hasznost a széppel, a jótékony
ság gyakorlását a szórakoztató élvezettel miként 
kössük össze, alig tudnánk egymásról valamit.

Pedig nekünk vannak másféle egyesületeink, 
melyeknek czélja ugyanaz a nemes és olcsó élvezet
szerzés, s mégis alig történik valami.

És ezen nem lehet csodálkoznunk. Nem pedig 
azon egyszerű oknál fogva, mert ha egyes társa
dalmunk szórakoztatását ezélzó egyesületeink tag
jainak névsorát átvizsgáljuk, nagyobb részben ugyan
azon nevekkel fogunk találkozni mindenütt és min
denhol, s igy azok, kikben egy vagy más tekintet
ben képesség, munkakedv és akaraterő lakik, ko
ronként kifáradnak, látva, hogy működésűk, szem
ben a közönség közönyével, legtöbb esetben hajó
törést szenved.

Úgy látszik, a jelenkor ily pihenőre van szánva. 
Azonban ezen állapotot rendesen lassú, de biztos 
halál követi.

Ettől féltjük mi a magyar társadalmat, pedig 
minden tétlenül eltöltött perez közelebb hozza az 
enyészetet.

A tevékenység hiányának, — melynek ellen
kezője csodákat müveit a közelmúltban is, — a 
fentebb említett közönv mellett két oka van.

Egyik az, hogy mindenki hova-tovább átlája 
azt, hogy [a közügyekben tett fáradozás nem fizeti 
ki magát. — Az anyagiság, mely napjainkban moz
gató elve lett mindennek, napról-napra nagyobb tért 
hódit, s azok, kik hivatalos és magán ügyeikben

naponként csaknem kifáradnak, nem örömest veszik 
a lehanyatlott zászlót többé kezükbe, tapasztalván 
azt, hogy önzetlen fáradozásukért szerencséseknek 
mondhatják magukat, ha csak hát megett részesül
nek jutalom gyanánt, a n^egszokott megszólásban.

A másik oka az, hogy a társadalom még most 
is bizonyos kasztokra van osztva, daczára a fennen 
hangoztatott egyenlőség és testvériség elvének. Az 
e kasztokat elválasztó, bárcsak a hiú képzelődés ál
tal alkotott íalak társadalmi életünk petyhüdtségé- 
nek leginkább okai, mert útját állják annak, hogy 
mindazok, kikben még hajlam van a tevékenységre, 
egyesülhessenek.

Pedig ily kis városban, mint Rimaszombat, 
erre van legnagyobb szükség.

Ha lerontottuk a válaszfalakat, kész az egye
sülés s azon egyleteink, melyek hivatvák társas 
életünk felderítésére és a jótékonyság gyakorlására, 
megfognak erősödni számban és erőben; s nem 
fogunk mindenütt pusztán ugyanazon személyekkel 
találkozni, és nem fog szünet állani be itt és ott, 
mint a hogy ezt napjainkban tapasztaljuk.

Nagyobb szám, több erő s panaszra a társa
dalom tespedése ellen okunk nem lehet. —k—

T A R C  Z A.
Hit vegyünk krisztkiudlibe?

Közeledik a uagy Karácsony Dapja, a megváltó szüle
tésének ünnepe. — Alár alig pár uap, kigyulladnak a kará
csonyfák s megmutatják a Krisztuska ajáodékát. — Kicsioy 
és nagy azon gondolattal foglalkozik, hogy mit kap és mit 
vesz krisztkindlibe. — Én is némán elmerengve ülök szo
bámban, számlálva a napokat, a melyek még a nagy ünnep
től elválasztanak, tépelődöm azon gondolattal, hogy mit 
vegyek karácsonyra, raidönjazon eszme villant meg agyam
ban, hogy sorba nézegem a kereskedők .kirakatait, majd 
találok a sok közül én is valamit, a mi megtetszik. Gon
dolatomat mindjárt tett követte, megkezdem a legközelebbi 
üzletnél, a cserenycsónyi-utczában L o v n i c z k y  J ó z s e f  
kirakatában a szép süveg ezukrok s szépen kirakott déli 
gyüo aülcsök vonták magukra figyelmemet s mindjárt kínosan 
esett a gondolat, hogy nincs még családom, hogy részére 
most e szép kirakatból valami hasznos krisztkindlit vehes
sek, úgy van, ilyenkor sajnálja meg az ember, hogy nem 
sietett megnősülni, milyen jó volna most a kedves felesé
get egész évre való czukorral [meglepni; — e bus gondo
latok által gyötörtetve elfordultam onnan s íme mindjárt 
szemközt a R a k o t t y a i  Da n ó  ezukrász művésziesen össze
állított kirakata tűnt szemembe, a finom liqueurrel telt 
üvegek s a jobbnál jobb sütemények biztatólag integettek 
felém mintegy hivogatólag, hogy válasszak közülük s már 
majdnem engedtem csábításaiknak, midőn eszembe jutott, 
hogy még nagy utat kell megteonem, szomorúan ott hagy
tam tehát a kirakatot — nem mondván le azonban végké
pen a viszonttalálkozásról, — s elindultam a piacz felé 
szemlémet folytatni. — Mindjárt a szögleten T i b é l y  S. A. 
üzletének gyönyörű kirakata ragadta meg figyelmemet, a 
szép játéktárgyak, kések s különösen a szép tajtpipák, csi- 
bukok és szivarszipkák adtak nagy goudot, hogy melyi
ket válasszam közülök, s már belépni akartam az üzletbe, 
midőn eszembe jutott, hogy én nem magamnak akarok 
ajándékot venni, hanem másnak s igy ezen tárgyakra nincs 
szükségem, tovább mentem tehát mindazáltal nem minden 
remény Délkül íbogy majd eszébe jutok én is valakinek, 
hátha az illető választ nekem a szép tárgyakból valamit s 
én is részesülök egy karácsonyi vagy újévi ajándékban. 
De nini, a javát majd elnéztem, ha véletlenül átelleube nem 
tekintek, hisz ott vau R i c h t e r  V i t u s z  özvegyének üz
lete, menjünk oda is s nézzük meg a kirakatot, a mi min-

Fovárosi levél.
(A Báthori-iinnep és a kolnra. — Ipolyi sírköve. — Az 50.000 frt. — 

Öngyilkos füldbirtokosné. — Az uzsorás elitcltctése)
Soha politikai .tendencziától való félelem nem nyilat

kozott oly uevetséges alakban mint a lengyel helytartó kra- 
kói távirata, melyben arra kéri dr. K o r á n y i t  a budapesti 
egyetem rektorát: hasson oda. hogy az egyetemi hallgatók 
ne u t a z z a n a k  Krakóba llá i Lory I s t v á u  emlékünne
péhez, mert Budapesten kolera vol t  és félő, bogy a magyar 
ifjúság a kolerát behurczolja Lengyelországba. E távirat 
azoubau már a magyar ifjak elutazása után ért Budapestre 
és igy a rektornak nem maradt más bátra, miut utánuk 
küideui a táviratot, melyei a magyar ifjak Rutkáa kaptak 
mer:.

den itt van, azt elsorolni alig vagyok képes, a sok divat
áruk, keztyük, szép pénz- és szivartárczák gyönyörű hím
zésekkel, és még ki tudja milyen czikkek — mind kriszt
kiudlibe és újévre való ajándékok, ezektől is oly nehezen 
esett megválnom, szerettem volna mindent magammal vinni, 
de hát éu nem hurczolbatok magammal annyi tárgyat, 
majd visszafelé bemegyek vásárolni.

A piacz, éjszaki oldalán a takarékpénztár felé halad
va, a vadász- és korcsolya-sportsmannoknak mindjárt az 
előbbi szomszédságában kínálkozik a jó alkalom ízléseiket 
kielégíthetni, K e r n  A d o l f  kereskedésében, a szép és jó 
vadás/.- és mindenféle lőfegyverek és a vadászathoz szük
séges mindenféle tárgyak, úgyszintén a szépség és jóság 
tekintetében kifogástalan korcsolyák késztetik megállani az 
arra menőket, — most itt az alkalom vágyait kiuek-kinek 
kielégíteni.

Nem messze innen Ko v á c s  Z s i g m o n d  üzletében, 
ajánlkoznak a jó téli czipők és csizmák, melyek nemcsak 
élvezetet, hanem egyszersmind hasznot is nyújtanak, főkép 
a mostani nedves időben nagyon elkelő egy pár vízmentes 
csizma, ha az ember catarust vagy valami betegséget nem 
akar szerezni magának, mily ir.gyen tekintettem én is be 
az üzletben, railyea jó volna most nekem jó csizmában a 
szemlét folytatni.

De még messze vagyok czólomtól, még sokat kell 
járnom, nem érzékenykedem soká egy helyen, hanem indu
lok tovább. De nem messzire kell mennem, a czipész-üzlet 
mellett vau mindjárt B r ó d y  B e r t a l a n  üzlete, mindenféle 
hazai kitűnő liszt raktára, a hol a jó guúacsikhoz még má
kot és mézet is lehet venni, úgyszintén gyermekeknek való 
mindenféle ezukor is kapható, de nekem mindezekre nincs 
szükségem, gubacsíkot nem főzetek s gyermekeim sincsen
nek, a kiknek ezukrot vegyek.

A mi most következik, azt szeretném keresztülugorni 
ba lehetne, faj még arra gondolnom is, hogy azon üzletben 
valaha akár nek^m, akár másoknak kelljen vásárolni, t. i. 
a piacz északi részén levő H a m a l i á r  Ká r o l y  és a keleti 
oldalon levő L i s z k a  J ó z s e f  gyógyszertára, — bármily 
borzasztónak látszék is ezen üzlet első pillanatra, később 
mégis rájöttem, bogy itt is lebet a gyógyszereken kívül 
mást is vásárolni, nekem ugyan uincs rá szükségem, de ki 
tudja, hátha van másnak; értem ez alatt a jó illatszereket.

Következik a világosság. Ha a s  S a l a m o n  kereske
désében & szép függő- és asztali lámpák, a raiudeuféle üveg
es porczellán-edények, tükrök stb. egészen elbűvöltek, 8 azt 
sem tudtam, hogy melyikre vessem tekintetem, utoljára is

Hogy e távirat mily leveróleg hatolt a Krakóba igyekvő 
lelkes ifjúságra, az képzelhető. Egy részük minden áron 
folytatni akarta az utat, de a higgadtabb rész — nem akar
ván a társaságot esetleges és csaknem biztosan várható 
kellemetlenségeknek kitenni — a visszautazást határozta el 
és a következő táviratot küldötte Budapestre: „Nagyságod 
sürgönyét Ruttkáo vettük. Bár a sürgöny rémet részének 
(értve alatta a krakói táviratot) p o l i t i k a i t e n d e n c z i á j a  
e l ő t t ü n k  v i l á g o s ,  mégis engedve Nagyságod paran
csának, visszatérünk.“ Azután a magukkal vitt díszes koszo
rút egy üdvözlő távirat kiséretébeu elküldték Krakóba és 
lehangolva e váratlan és nevetséges eszközökkel teremtett 
akadálytól, visszatértek a fővárosba.

A budapesti lengyel egylet ép oly egyszerű, mint 
inpozáus módon tartotta meg az emlékünnepélyt. A derék 
egylet elnöke szép és lelkes beszédben (fejtegette e nap 
jelentőségét és azt, hogy mennyit köszönhetett a lengyel 
nemzet Báthorynak. Azutáu ünnepi ódát és alkalmi költe
ményt szavaltak el, mire a megható ünnepély véget ért.

I p o l y i  A r n o l d  püspök sírkövét a nagyváradi szé
kesegyház (kriptájában a temetés után azonnal elhelyezték. 
E sírkő egy fekete, márvány lap, melyen fent Krisztus mo
nogramja látható. A felirat a következő: „I t t  v á r j a  a 
f e l t á m a d á s t  I p o l y i  A r n o l d  v á r a d i p ü s p ö k . S z ü -  
l e t e t t  1823. o k t ó b e r  20.  M e g h a l t  1 8 8 6 . d e c z e m-  
b e r  2.  Az  ö r ö k  v i l á g o s s á g  f é n y e s k e d j é k  neki . “ 
a IuI a kövön egy szájábau olajágat tartó galamb van be
vésve.

Rég óta nem várták a karácsonyt oly epedve, mint 
az idéu. Ekkor lesz tudvalevőleg a „Kincsem sorsjegyek“ 
búzása és úgy azok a kis gyermekek a kik karácsonyi aján
dékul ily sorsjegyeket kapnak mint azok a nagyok, a kik 
ilyeneket a magák számára vásároltak, könnyen magyaráz
ható türelmetlenséggel várják az ünnepet, és mindenki abban 
a kellemes reményben ringatódzik, hogy a Krisztuska néki 
fogja elhozni a főnyereményt. E sorsjegyek jelenleg óriási 
kelendőségnek örvendenek, a mi a hazai lótenyésztés érde
kében, mely czélra e sorsjegyek állapíttattak, kívánatos is.

A napokban egy urias külsejű nó holttestét fogták ki 
a Dunából. Ugyan az nap E n g l ä n d e r  Miklós debreczeni 
földbirtokos és kereskedő jelent meg a rendőrségnél és elő
adva, hogy neje Debreezenból eltűnt, kérdési intézett iránta. 
Miután a kifogott nő holttestének leírása a szerencsétlen 
férjjel a legborzasztóbbat gyanittatta, azonnal a tetem-kam
rába sietett, hol neje holttestét a bouczoló asztalon fekve

a boltban levő lutrira néztem, elgondolva, hogy milyen jó 
volna tenni, hátba kijönnének a számjaim, az volna még 
csak a jó kriszkindli, mindjárt bátrabban választhatnék, s 
beraehetuék az üzletekbe is, nem kellene csak a kirakatok 
körül ólálkodnom.

A ki hasznosat és mulattatót akar venni, azt megta
lálhatja a K á r m á n  S. könyvkereskedésében, a hol gyö
nyörködhetik a oagy választékú iskolai- és olvasókönyvek
ben, mindenféle iró- és rajzeszközök csinos kiállítása kötötte 
le figyelmemet, szép képes könyvek s naptárak bőven van
nak az üzletben.

Ha már itt vagyok, benézek a Mi s k o l c z y  I s t v á n  
ezukrászdájába is, a hol a szép torták, finom ezukrok s jó 
italok nagy száma s mindenféle sütemények vannak a ki
rakatban kiállítva, de sok inyencz szeretne oda beszabadul
ni, csinálna magának jó karácsonyt vagy újévet, de miután 
éu nem vagyok inyencz, tehát csak benéztem, de nem 
mentem be.

Iuduljuok a déli részre, itt van D i e k m a n n  Armin 
üzlete szép játéktárgyakkal és mindenféle nürnbergi áruk
kal. azok közül is választhatnék eleget, ba volnáoak olyan 
gyermekek, a kik töleiu krisztkindlit várnak, de azzal sem 
dicsekedhetem s igy kényteleu vagyok ismét tovább menni 
egy házzal.

De ime*; hova jutottam, hirtelen nem tudtam magam 
tájékozni, Rimaszombatban vagyok-e vagy nagyobb város
ban, két kirakat telve mindenféle divatos posztó- és szöve
tekkel, a legfinomabb férfi ingek, nyakkendők és keztyük 
csábítgatják a vevőket, kíváncsiságból megnéztem a ezég- 
táblát, ez bizony az E n g e l  A d o l f  üzlete, ebbea ugyan 
válogatbat mindenki, aki ajándékot akar venni, no hát majd 
én is itt veszek, de most nincs} időm a vásárlásra.

Ettől elhaladva We i s z  S á m u e l  porczellán és üveg
kereskedéséhez s nagytózsdéjéhez értem, a hol a szép edé
nyek és lámpákon kívül leginkább a szivar különlegessé
gekre tekintettem irigyen, elgondolva, hogy milyen jó volna, 
ha a sok jó szivar és dohányban szabadon válogathatnék.

Éjszak felé baladva a piacz nyugati részén Ho s e l i t z  
J a k a b  rőfüs kereskedő kirakata tűnt szemembe, a szépen 
sortirozott kelmék és férfi iugekkel, melyek szinte bő anya
got szolgáltatnak a vásárlóknak a választásra.

Ha az ünnepekre kalácshoz való lisztet, ezukrot vagy 
fűszert, vagy pedig reggelire s ebédhez való jó italokat 
óhajtanék vásárolni, a We i s z  K á r o l y  liszt- és fuszerkeres- 
kedésébe, illetve regálé-mérésébe mennék vásárolni, a hol 
mindenféle czikkeket s italokat nagy választékban lehet találni.



találta meg. A rendkívül érzékeny természetű, gazdag csa
ládból származó és gazdagsághoz szokott nő helyzetének 
rosszabra fordulását nem tudta elviselni, felhasznált egy 
önzetlen pillanatot, a fővárosba jött és a Dunába ugrott.

Veget ért már a hires uzsorás H ay  Bernát biiuügye 
is. kihirdették kedden az oly sensatióval várt Ítéletet, mely 
szerint nevezett uyolcz havi börtönre, 1000 frt pénzbünte 
tésre s a költségek viselésére Ítéltetett. — Jó leczke ez az 
uzsorásoknak, legalább őrizkedni fognak ezentúl a szegény 
emberek vérét kiszívni. — Hay Bernát sem tanúsított már 
az Ítélet kihirdetése alkalmával oly daczos és kihívó maga
viseletét, mint azt a tárgyalás elején tette, hanoin egészen 
meghunyászkodott és alázatos lett.

Vende Soma.

L e v e l e z é s .
Nayy-Rösze, 1880. deczember 10.

(„A húdosi bir<> lánya.“)
A valódi népszínmű megteremtője, utolérhetlen Írója, 

megyénk szülötte, mint egy meteor váratlanul tűnt fel a 
népszinmüirodalom térén. Vakító fényuyel ragyogott, de 
fájdalom, ép oly hirtelen tűnt is le. — A „Falu rossza- , 
a „Toloucz“ iroja nyomdokában az irék egész serege lé
pett, kisebb-nagyobb sikerrel, de egyik sem érte el öt. — 
Az altala kijelöli utou es mederben halad azóta a népszín
mű. — Iránya, jellemző alakjai, motívumai kopizáltak, a 
siker inkább az ügyes csoportosítástól, a színpadi hatás is
meretétől, mint a darab, belső értékétől függ. — Tagadha
tatlan, hogy egyes megkapó jelenetek, irodalmi becsesei 
táró részletek lei-fel tűnnek itt-ott némely darabban. E 
részleteket azor bau a hosszas gyakorlat, hogy úgy moud- 
jam az irodalmi routin hozza létre. — Ez állítást igazolja 
azon különbség, mely ez idő szerint ugyanazon iró első és 
utolsó darabja közt mutatkozik. — Tóth Ede elhunyta óta 
megyénk területéről Madarász Emészti» az e l s ő ,  kinek a 
l l ó d o s i  hi ró l á n y a  cziinii népszínműve a budapesti nép
színházban színre került. E darabbal lépett a uépsziumű- 
irók sorába. — Igaz ugyan, hogy fellépése nem volt kor
szakalkotó a népszínmű irodalom terén, mint elődjéé, de a 
törekvést, a csoportok ügyes alakítását, néhány jelenet köl
tői szépségét megtagadni nem lehet. — Eredetinek sem 
mondható, de az összeállítás sok helyt igen sikerült s csak 
rosszakaratú kritika állíthatja azt, hogy egy estét nem 
képes kellemesen betölteni. — Mind azok, kik deczember 
8-au a nagymezei műkedvelők előadásán részt vettek, bizo-O w
nyara igazat adnak nekem. — Azt sem állítom, bogy a 
bonyodalom, kifejlődés tökéletes, de vájjon a mai kor me
lyik népszínművéről mondhatjuk ezt el ?

Meséje röviden a következő: Barna Márton, Hódos 
község gazdag tárájának lánya Zsóli. egész környék legény
ségének kedvencze. A búcsún, mulatságokon boldognak 
érzi magát, ki vele mulathat, de ő dévajkodásában fittyet 
hány mindannyinak. A biró házát nap-nap után keresik fel 
kérők, köztük sok komikus alak, de Zsóli pajzánul elutasít
ja őket. Zsóli — tudtán kívül — Csöge Pistába, egy árva 
fiúba szerelmes, kit atyja házánál tart s kit igen kedvel. 
Ez az édes titok csak akkor jutott a két szerelmes tudo
mására, midőn egy. a biró házához bejáratos özvegy asz- 
szouy három lányával azon mesterkélt, hogy Zsófit Molnár 
Bandi nevű rokonával elvétesse. Molnár Bandi „három falu 
legszebb, leggazdagabb legénye“ Borcsát szereti. Ezen ár
va lányt Bandi elakarja venni, de anyja nem engedi. E fe
letti bánatában Bandi az ivasnak adja magát, költ. pazarol. 
Anyja részint, hogy a jobb útra térítse, részint hogy lünkre 
ment házát megmentse a bukástól, ráveszi Bandit, hogy 
kérje meg a vidék leggazdagabb lányát, Zsófit. Ez — ha
bár a jobb érzelem fel is támad benne, maga előtt látva a 
szégyenteljes bukást — megkéri a hódosi bírótól lánya ke
zét. Ki kereken kijelenti, hogy korhelynek a lányát nem 
adja. Pistát, annak magaviseletét példányképül állítja Bandi

Alig haladtam el a fenti üzlettől, midőn jó ínycsiklandó 
sajt s déli gyümölcsök finom szaga ütötte meg orromat, a 
miért már kíváncsiságból is a szag után mentem, a mely 
S t e c h  K á l m á n  üzletéből terjedt ki, a kirakatot meg
szemlélve. abban a mindenféle déli gyümölcsökön kívül a 
legszebben kiállított dohányzó-eszközöket, botokat, divat- és 
pipere-czikkeket láttam. Sajtra és gyümölcsre niucs ugyan 
szükségem, mert már a szagával jóllaktam, de a fenti 
tárgyakat feljegyeztem a többi tárgyakkal leendő összeha
sonlítás végett a jegyzőkönyvembe.

Most következik ismét egy nagy röfös- és divatáru- 
üzlet szép kirakatával, tépelödöm magamban, hogy vájjon 
kié lehet, midóu Landau A. fia ezég tűnik szemembe, s 
miutáu a ezéget névről ismerem, enne* is szenteltem né
hány perczet, s nem is bántam meg, mert itt is szép kel
mék. posztók, szövetek, úri ingek, nyakkendők, stb., mind 
alkalmas tárgyak a krisztkiudlire, ezt is feljegyeztem tehát 
a többi közé.

A piaczoo elvégeztem már szemlémet, épen haza 
akartam menni, midóu szerencsémre eszembe jutott, hogy 
a javát majd elfelejtettem, megyek gyorsan a temeto-utezá- 
ba, itt van még egy szép üzlet, B a k s a y  J ó z s e f  rófös- 
és vegyeskereskedése, midőn oda értem azt sem tudtam, 
hova iiézzek előbb, a gyönyörű játéktárgyak, a gyöngéd 
ajándékra szánt aloumok, erszények, tárczák, vagy pedig a 
szövtítnemüek és divatczikkek közül vállogassak-e? Beirom a 
többi közé, majd válogatok otthon.

A másik oldalán a Temetó-utczának a „Három-Rózsá
val“ szemközt Be n y o  B é l a  árulja a koicsolyákat, és a 
jó borokat bepecsételt üvegekben.

Befejezve körszemlémet, hazamentem s kivettem jegy
zőkönyvemet, hogy a látott tárgyakat bírálat alá vegyem s 
a sok szép közül válasszak valamit, a midőn — oh irtóza
tos inalheur! ilyen csak velem történhetik, — tárczámat 
megnézve, azt egészen üresnek találtam; — furcsa kriszt- 
kiudli, vége minden reményemnek, pénz nélkül nem lehet 
vásárolni semmit, s elkeseredésemben már elakartam tépni 
a jegyzéket, de hirtelen egy gondolat támadt agyamban, 
nem téptem szét, hanem nyilvánosságra bocsájtom jegyze
temet, hogy ha én nem is vehetek semmit, legalább az ol
vasó közönség legyen tájékozva, hogy hol mit lehet kapui, 
itt van hát a jegyzékein, válogasson ki-ki belőle tetszése 
szeriut, vegyen jó és szép krisztkiudlit annak, a kinek akar. 
én meg nem tehetvén egyebet, leteszem toliam azon hü kíván
sággal, hogy „Adjon a mindenható mindenkinek boldog 
ünnepeket!“ Bolyfló.

lók 
A

elébe. Ez erre megvető és daczos gőggel mondja el Pjs 
atyjának történetét, kit gyilkosságért kötél általi halaira 
iteltek. Barna borzadva hallja ezt, Pistát — habar fajda
lommal — házától elutasítja. Zsófi bevallja, hogy szereti, 
esdve kéri atyját irgalomra. De ez megmarad elhatározása 
mellett. Ez a darab exposéja, legsikerültebb része. Menete 
élénk, változatos, nem mesterkélt. — A bonyodalomban es 
kifejlődésben azonban sajnosán nélkülözzük az egyes szejep* 

í téuyeit létrehozó psychologiai okokat. De lássuk tovább. 
.. második felvonásban az öreg, őrült Molnár Jánostól meg
tudjuk. hogy ő ölte meg azt az ispánt, kinek meggyilkolá
sával Pista atyját vádolták s Ítélték el. Az őrült beszédéből 
sejteni lebet azt is, hogy a bírákat a rablott pénzből meg
vesztegették.

Itt Pisla atyja ártatlanul vádoltatott. — Itt mint egy 
megfeneklik a darab. A búcsú és kortesjelenet élénk képet 
és tarka csoportot szolgáltat ugyan, de a darab menetét, az 
események fejlődését nem segíti elő. Az első azért volt in- 
sconirozva, hogy Borosa és Zsófi találkozzanak, a másik úgy 
látszik, Pista nemes jellemét volt hivatva feltüntetni. — 
Barnát ugyanis az elégületlen kérők meg akarják buktatni, 
Pista, kinek erről tudomása vau, azt megakadályozza. E 
beszólt kortesjelenet kissé hosszadalmas. Borúsa közbenjárása 
folytán Zsófi és Pista találkoznak. Megható a két szerelmes 
találkozása. Pista igyekszik Zsófit megnyugtatni vérző szive 
daczára, Zsóli azonban kétségbeesésében aléltan rogyik Pista 
karjai közé. Két irigyük meglesi őket s kárörömtől ragyogó 
arczczal rneunek a bírónak elmondani. — Haragos s vész
teljes tekintettel rohan elő Barna, utána özöulik a falu népe. 
Zsófi szivére apellál, kegyelméért esd, de ez elkeseredve 
dobja Bandi karjai közé s szól: „Vidd, három hét múlva 
meg lesz a lakodalom!“

A harmadik felvonásban Barna mellett és ellen ismét 
erősen folyik a korteskedés, de a Virágpártiak, Barna ellen
felei, — csaknem minden igaz ok nélkül — felhagynak az 
elleuzékeskedéssel, s Barna pártjára csapnak át. —- Ez szí
vesen fogadja a küldöttséget, elvállalja újból a bíróságot, s 
meghív ja egyszersmind azt lánya lakadaliuára. — A nász
nép, nászasszony, nyoszolyólányok és vőfélyek várják a meny
asszonyt, de nincs sehol, eltűnt. — Ez idő alatt a meny
asszony a Sajó partján bolyong, inkább megakarja magát 
ölni, mintsem hogy a Bandié legyen. Odatéved Baudi és 
Borcsa is, régi szerelmükről beszélnek. Bandi kérve-kéri 
Borcsa szerelmét, elmondja, hogy csak a kényszernek en
gedve, mint tönkrejutott veszi el Zsófit, de öt szereti egye
dül, lángolón, forrón. Az elbújt Zsófi kihallgatja őket s 
megveti Bandit. — Azalatt a násznép közé kétségbeesetten 
rohan be Pista, kezében Zsófi koszorújával, szemére lob- 
bantja Barnának kegyetlenséget, hogy halálba kergette leá
nyát. — Alig mondja ezt el, máris megjelen Zsófi, szét
zilált hajjal, az időközben megérkezett Bandinak szemére veti 
csalfaságát, ki érezve bűnét, tántorogva megy el. — Most 
ismét Pista kéri Zsófi kezét, de Barnától, az ismert okból, 
hideg visszautasítást kap. — Felvilágosítja azonban az any 
javai visszajött, magába szállt Baudi, hogy Pista atyja ár
tatlan volt, s hogy ő a gyilkosnak gyermeke. — Barna 
Pistának meguocsat, neki adja leányát, mig Borcsa a „most 
már becsületessé vált“ Baudival ehuegv.c *

Eszméje tehát nem uj, nem eredeti, do a kezdő író
nőnek, — tekintve ügyes csoportosítását, zamatos magyaros 
stvlusát, némely jelenetnek költői szépségét, — e téren szép 
jövőt jósolhatunk. — Azért foglalkoztam bővebben e da
rabbal, mert mint megyei Írónő, bennünket kell, hogy ki
válóan érdekeljem

** *
Miut feunebb is emlitéin, deczember 8-án adttk elő 

a nagyróczei műkedvelők e darabot szép számú közönség 
jelenlétében. — Zsófi (Mihalik Dezsöné) maira volt a meg
testesült kedvesség. Pajzán dévajkodásbau édes kaczagása 
magával ragadott, keservében vele éreztünk, féltékenysége 
meghatott, naiv szerelemvallása elragadott, kedves dalai 
gyujtolag hatottak. — Méltó párja volt Pista (Hering Samu), 
ki valódi érzéssel és melegséggel adta a fenkölt jelleiuü 
szerelmest és nemes büszkeséggel, hálával bosszulta meg 
magát. E különben kényes szerepet művészi „verve“-vel 
oldotta meg.— Bandi (Bárdossy Pál) a kelletleu kérőt, az 
epedő szerelmes, a magára büszke legény, kit később a sors 
úgy összetör, igazi hűséggel jelent meg. — A komoly, 
igazságos, tekintélyes biró Barna Márton (Szecskay Autal) 
úgy játékában, mint megjelenésében kifogástalan volt. — 
Csókánó (Kubinyi Pálné) a falusi hírvivők prototypje, beszé
dében, modorábau jeilemzeles, tanácsadásában, sopáukodá- 
sábaa utolérhetetlen. — Méltó leányai voltak Juczi (Halasi 
Irén), Lidi (Hreucsik Ida), Panni (Vaniek Berta). Az elsőt 
tökéletes játéka, kifogástalan hanglejtése, az utóbbiakat az 
előbbivel együtt kedves megjelenésük jellemzi. — A szen
vedő szerelmes élőképe volt Borcsa (Latinak Lenke), ki 
kedves alakjával, kellemes hangjával köztetszésben részesült. 
— A mindig imádkozó s a pletykát szívesen hordó Virágné 
és Tókéué elmaradhatailau kiegészítő részei voltak a darab
nak, művészi megtestesítői voltak ezeknek Pour Ella és dr. 
Lovassy Sándorné. — A vagyoni állására, fiára büszke Mol
nár Jánosné (dr. Ligeti Adolfué) fiának a házasságra való 
kétségbeesett rábeszélése, midóu a tönk szélén állanak, élénk 
tapssal jutalmaztatott. — Nem kisebb az érdeme az örült 
M-olnár Jáuos személyesitőjéuek, (Kőezey István), ki e felette 
uehoz szerepet virtuozitással oldotta meg. — A kérők álta
lános derültséget okoztak, a vén Lisztes (Dedinszky Gyula) 
egy elismert komikus játszotta kitűnő alakítással, a bamba 
Matyit (Maliuák Aladár) igazi humora, ügyetlen mozdulatai, 
s túncza miatt, a köszvéujes Szúnyogot (Barger Guidó) há
romszor ferde állása, ügyes játéka miatt élénk tetszés közt 
többször megtapsolták. Ámbár a kortesjeleuet éltető szelle
me Usicsa (Áschner István) volt, de azért a kortesek mind
egyike u. m. Tök (Kiss Jenő), Czibere (Lahuer György), 
Csepü (Lux Jáuos) is kitettek magukért. — Szép alak volt 
iniudauuyi, köztük különösen jól nézett ki az őszbe borult, 
félénk biró ellenjelölt Virág Péter (Dövényi János). — A 
Barna famíliának még egy elraaradhatlau függelékéről nem 
emlékeztem meg, ez Gyuszi (Ileiucz Frigyes), az örökké 
részeg béres, ki dalával, — hogy úgy mondjam, — furcsa 
megjelenésével nagy hatást tett. — Az egyes csoportok 
voltak a darab féoypontjai, melyeken — a szereplőkön kí
vül — részt vette*: a biró benső barátja Telkes (Karácso
nyi Bódog), ki csendes, méitóságos komolyságával meg
nyugtatóig hatott az élénk jelenetek közt; továbbá Siposné 
(Reuss Aranka), [Pour Ida, Tóth Irén, Pour Erzsi, miut 
kedves parasztlányok, Antalik Jáuos, Bokor Rudolf miut

legényok. -  Élénk tetszést idézett elé a török házalj, (dr.

Mártonnak a 'kántor (Mihalik Mihály), ki a Barna-pártot
Telkessel együtt vezette. , ,

A pártot Okolicsányi Ágost, lock István, Grosz So
ma Pálovics István, Vályi Kálmán, Katoua Zoltán képez
ték* erősen hangoztatták a kortes-nótákat. Hogy a rend 
a korteskedésnéí fentartassék, arra fegy veresen vigyázott a 
rendőr (Szolgovics Ferenez). — A közönség a darab elő
adása után zajosan ékelte a szerzőt, miről masnap a mű
kedvelők elnöksége aital táviratilag értesittetett s a közön
ség részéről melegen üdvözöltetett. -  Az előadást követő 
tánczmulatság világos virradtig tartott. A közönség a leg- 
derültebb kedélyhangulattal távozott. — A bevetek mint 
hallom, 270 frt körül van. Kl io.

F e lh ív á s *
A gömörmegyei ált. tanító egylet „Eötvös alapjának14 

tagjai tisztelettel fölkéretnek, hogy az országos „Eötvös 
alap“ bizottságnak s egyleti közgyűlésünknek hozott határo
zata folytán, az 1880-ik évre szóló, évi 1 Irinyi dijaikat 
folyó hó végéig alulírotthoz beküldeni annál inkább szíves
kedjenek, nmei elleneseiben a jövő évben mint hátraléko
sok fognak feltüntettetni, s ezen körülmény a jótétemény 
élvezetében nekik hátrányul szolgálna.

Jolsváu, 188G. deczember 15-én.
Jurin Samu, „Eötvös-alap“ biz. elnöke.

Hírek és vegyesek.
Megyei közgyűlés. A tegnap megtartott megyei köz

gyűlés és a Gömörmegyei közművelődési {egyesület későn 
— már lapunk zártakor — érvén végett, az ezekről szóló 
részletes tudósításokat lapunk legközelebbi számában fogjuk 
közölni. r

Kinevezés. 0  Felsége, a riraaszéesi kir. járásbírósághoz 
járásbiróvá L e n g y e l  G y ö r g y  helybeli kir. törvényszéki 
jegyzőt nevezte ki. — Midőn kineveztetóséhez őszinte örömünk 
és szereucsekivánatainknak kifejezést adnánk, nem hallgat
hatjuk el fájdalmunkat, melyet társas életünk e kiváló, tevé
keny és közszeretetben álló tagjának elvesztése fölött érzüuk.

Helyreigazítás. Illetékes helyről vett értesítés folytán 
kijelentjük, miszerint a kassai lapokban felmerült, s innen, 
a „Rozsnyói-Hiradó“-ba is átment azon hir, hogy Raisz 
Béla kassai aljárásbirú a rimaszombati kir. járásbírósághoz 
járásbiróvá kineveztetett, — raiutáuJ ezen járásbíróságnál 
üresedés nem történt, minden positiv alapot nélkülöz.

Halálozás. [ Lukács  G é z a  megyei I. aljegyzőt sú
lyos veszteség érte. neje szül. B r o n c s  A n n a  í. hó 17-óu 
délután hosszas és kínos betegség után meghalt. — A meg
boldogult leánykorában úgy kedves modora miut szelíd 
magaviseleté által feltudta ébreszteni maga iránt mindazok 
szeleteiét, a kik vele érintkeztek vagy csak ismerték is. — 
Alig egy fel évvel ezelőtt esküdött örök hűséget férjének, 
ki goudolta volna akkor, a ki a szép és viruló menyasszonyt 
látta. hos;v nem sokára a halál zord keze fogja elszakítani 
szeretett hitvesétől és családjától, — ki hitte volna, hogy 
az akkor kinyílt rózsa még élte tavaszán fog tövéről levá
gatni. — Nem gondolta senki s mégis — fájdalom — meg
történt, a kedves nő, a kit nemrég még csodáltunk, ma 
meghidegülve ravatalán nyugszik, pihenve a nagy fájdalma
kat, melyeket kínos betegsége által .szenvedett. — Meg
szabadult kínjaitól, elköltözött jobb hazába, a hol nem faj 
semmi. A megboldogult ősszel egy meghűlés következtében 
lett rosszul, s azóta betegeskedik; — az orvosok már né
hány nappal ezelőtt végképen lemondtak a reményről ót 
megmenthetni, 3 napon át folytonosan élet és halál közt 
lebegett, mígnem 17-éii délután a halál megszabadította 
kínjaitól az alig 20 éves nőt. — Lengjen a beke angyala 
a megboldogult hült tetemei felett. A  bánattól megtört férj
nek és kesergő családnak pedig szolgáljon ^vigasztalásul az 
általános részvét és fájdalom, melyet a drága nő elvesztése 
felett minduyájan érezünk. A család az elhalálozásról kö
vetkező gyászjelentést adott k i : Lukács Géza, — Brouts 
Istváu, Dr. Klimó Jenóné szül. Brouts Sarolta férjével es 
gyermekeivel. — Nagy Fereuczné szül. Broms Gizella fér
jével és gyermekeivel, — Dr. Löcherer Tarnásné sz. Broots 
Margit férjével és gyermekével, — Bronts Viktor; — özv. 
Danes Gyuláné szül. Lukács Ilona leányával, — Lukács 
Béla, — özv. Mészáros Kálraáuué szül. Lukács Ida gyer
mekeivel, — Lukííes Irma, — Lukács Árpád és Danes 
László fájdalomtól megtört szívvel jelentik rnélyeu szeretett 
nejének, gyermekének, testvér, nagyuéne, súgómé, illetve 
húgoknak L u k á c s  G é z á n é  szül. B r o u t s  A u u á u a k  
viruló életéuek 20-ik évében, boldog házasságának 7-ik ha
vában, súlyos szenvedés után folyó hó 17-én, délutáni fél 4 
órakor történt gyászos elhunytat. — A megboldogult hült 
tetemei folyó hó 19-ik napján, délutáni 3 órakor fognak a 
római kath. egyház szertartásai szeriut — Rimasor-utczai 
lakásáról — az örök nyugalomnak átadatni. Az engesztelő 
szent mise-áldozat pedig hétfőn, deczember hó 20-án, reg
geli 9 órakor fog az egok Urának bemuiattatni. Áldás drága 
poraira! Rimaszombat, 1880. deczomber 17.

Halálozás. Czempa János helybeli volt tekintélyes 
iparos, a ki szerencsétlen elmebaja miatt e nyáron a buda
pesti „Lipót-mezei“ tébolydába szállíttatott, a miut értesü
lünk, kínos bajaiból végképeu kigyógyult, a meunyibeu f. 
hó 14-én a tébolydában kiszenvedett, a halál valóban jóté
temény volt reá uézvo, a meunyibeu elmebeli állapota gyó
gy ithatlau volt. — A béke angyala lebegjen porai felett.

Karácsonyfa felállítás. A rimaszombati gazdasszonyok 
egylete ma este tartja karácsonyestjét a helybeli kisdedóvó 
intézetben, mely alkalommal a szegény és árva gyermekek
nek ruhát és élelmet fog kiszolgáltatni. — E uernes és 
megható ünnepélyre az egylet minél számosabb vendéget 
szívesen lát.

Dalestély. Valóbau, helyi egyleteink között alig van 
más, a mely oly becsülendő s muukás tevékenységet fejtene 
ki, miut derék dalárdáuk, mely ki sem pihenve a pécsi 
országos dalverseuy fáradalmait, hazaérkezte utáu azon kö
telezettségeket, melyeket nemes közönségünk áldozó pártfo
g o lja  vállaira rótt, lankadatlanul újra munkához látott, s a 
dalirodalom legújabb s legszebb darabjait tanulta be, hogy 
azok praecis előadásával, hálája lerovásául, a közönségnek 
élvezetes estéket szerezhessen. Ezen tervbevett estélyek elsőjo 
folyó hó 30-úu fog megtartatni a Három-Rózsa nagyterme-



ben, és pedig az eddig szokottaktól egészen eltérő modor
ban, a mennyiben a nagyteremben terített asztalok várják 
a vendégeket, s derék daláraink vidám és művészi dalai 
mellett kiki áldozhat kénye-kedvo szerint a lucullusi passi
óknak is. A legfigyelemreméltóbb s mindenesetre méltány
lásunkat és pártfogásunkat érdemlő körülmény pedig az. 
hogy e dalestélyen a dalárda kizárólag újonnan tanult dara
bokat fog előadni, vagyis mind olyanokat, a miket derék 
daláraink még eddig a nyilvánosságnak be nőm mutattak, 
s melyek egészen nj termékei a nemes zeneirodalomnak. 
Az estélyre a belépti dij csekély 50 krra van határozva, s 
a terem fényesen les/, kivilágítva és czigáuyzenéről is gon
doskodva van ; — igy előreláthatólag ez estély az idei téli 
mulatságoknak nemcsak elsője, de egyik legélvezetesebbje 
is lesz.

A választók figyelmébe. A folyó óv végével kilépendő 
12 városi képviselő, névszerint: Kovács Zsigmoud, Btolcz 
.Márton, Ethey Károly, Stelkovics István. Soós Ferencz ács, 
Abonyi János, Kalla Mihály, Abonyi Pál, Baksay István, 
Tóth József pénztáruok, Éva János, S/éplaky Lajos és az 
összes póttagok helyeinek választás utjáni betöltésére az al- 
ispáui hivatal által folyó évi dec/ember 29-ik napja lett ki
tűzve. — A választás vezetésére elnökül Ősi d er Károly 
megyei bizottsági tag neveztetett ki. — A választás három 
kerületben fog eszközöltetni, és pedig az első kerület vá
lasztási helye a községi-iskola, a másodiké a városháza, a 
harmadiké a Három-Rózsa vendéglő. — A választás reg
geli 9 órakor kezdődik, tart délután 4 óráig. — A meg
hatalmazások a választást megelőzőleg egy órával adandók 
ót, mindenki csak egy meghatalmazást képviselhet. — A 
szavazatlapokon raegkülönböztetendő a választatni óhajtott 
póttagi minősége. — Ezek lesznek a feltétlek főbb pontjai, 
melyeket tájékozásul közlünk azou czélból, hogy a válasz
téknak már jó előre alkalmuk lehessen jogaik érvényesíté
séről kellőleg gondoskodni.

A „Gömörmegyei magyar közművelődési egyesület“
rimaszombati köre folyó hó 15-én gyűlést tartott, melynek 
főtárgyát képezte a péuztárnokoak a bevételek és kiadásokról 
tett jelentése, továbbá az egylet jövedelmének gyarapítására 
rendezendő tánczmulalság került szóba, melynek rendezé
sére, illetve a terv kidolgozására egy bizottság küldetett ki. 
Sajnosán tapasztaltatok továbbá, hogy az egylet ügyei azért 
szenveduek halasztást, mert noha az egyletnek négy vá
lasztott jegyzője van. mindamellett a gyűléseken egy sem 
vesz részt, s igy a négy jegyző mellett is más tagot kell 
a jegyzőkönyvek vezetésére felkérni, egyik jegyzőnek távol
léte — betegsége miatt — igazoltatott, minélfogva a jegy
zőkönyveknek az egylet költségéi) leeudó leraásoltatásával 
az egyleti pénztárnok bízatott meg.

A „Nép Zászlója“ cziinű politikai hetilap legutóbbi 
száma itj. Ko s s u t h  Lajos és K o s s u t h  F e r e n c z  — 
hazánk nagy lia gyermekeinek igen sikerült és hű arczké- 
peit mutatja be az olvasó közönségnek.

Karácsony előtt. A karácsony küszöbén állunk. A 
legszegényebb úgy, mint a leggazdagabb most azzal a kér
déssel foglalkozik: mivel lepje meg kedveseit? A sok gon
dolkozás vége rendesen az. hogy alapján véve értéktelen 
dolgok vásároltatnak össze és a pénzt oly tárgyakért dob
ják ki az ablakou, melyet habár tetszetősök, csakhamar el
vesztik értéküket, eltekintve attól, hogy az ily fény űzési 
czikkekért kiadott pénzből közérdekű czélokra mi sem jut. 
A napokban lesz a hazai lótenyésztés emelésére alakult tár
saság által alapított Kincsem-sorsjegy húzása. Eltekintve 
ezen sorsjegyek csekély arától és előnyös sanszaitól, tálán 
időszerű arra utalnunk, hogy e sorsjáték tiszta jövedelme 
a hazai lótenyésztés emelésére fordittaiik és igy azok. akik 
ily sorsjegyeket vásárolnak, nemcsak azon kellemes reményt 
táplálhatják, hogy az ÖO.OOÓ Trios főnyereményt vagy a 
többi magas nyereményeket, melyek a húzás után azonnal 
készpénzben fizettetnek ki, nyerik meg, 
mind egv hazafias czélt mozdítanak elő.

Szerencse. Mint a fővárosi lapokból értesülünk, a 
legutóbbi bécsi jótékony érték-kisorsolásnál a OlHjOO frtos 
főnyereményt Farkas István nevű kassai szabó nyerte meg.

Sikkasztó körjegyző. P l e te n i k Ant a l  volt poho- 
rellai körjegyző előtt, a ki számos embertől illetékeket és 
adót szedett be, s azt illetékes helyére be nem szállította, 
s okiratokat sikkasztott, folyó hó 15-én hirdették ki a hely
beli kir. törvényszéknél a legfelsőbb Ítéletet, a mely öt 5 
évi börtönre, 8 évi hivatalvesztésre, s úgy az okozott kár, 
valamint a költségek megfizetésére Ítélte. Az Ítélet kihirde
tése után mindjárt megkezdte büntetését, s most már a 
börtönben elmélkedhelik elkövetett cselekményei felett.

Uj kávéház. Nikodóm Nándor kávéházi felszereléseit 
f. hó 16-án árverezték el biróilag, melyeket legtöbbnyire 
Winter Adolf vásárolt meg. a ki karácsony első uapjáu— mint 
azt a hirdetés is mutatja — ugyanazon helyiségben nyitja 
meg kávéházát. JUgy látszik, hogy az uj bérlő kávéházon 
kivnl éttermet is akar nyitni, ha e tekintetben szelíd és 
poutos kiszolgálat [által igyekszik a közönség megelégedé
sét magának inegszerezui, akkor városunkban egy rég érzett 
hiányt fog pótolni.

Uzsoraper. Hay Be r n  át  hires uzsorás ügyének vég- 
tárgyalása, mely oly bosszú ideig tartotta izgalomban úgy 
a főváros, mint az egész ország lakosságát, inár bevégzó- 
dött, e hó 15-én hirdette ki a budapesti fenyitö törvény
szék az utolsó napokban megtört vádlottnak az Ítéletet, mely 
szerint ót 8 havi börtönre és 2 évi hivatalvesztésre és poli
tikai jogai gyakorlatának felfüggesztésére itéhe. s a köhsé- 
gekbeu elmarasztalta. — Az ítélet ellen úgy vádlott és 
védője, valamint a kir. ügyész fellebbezést jelentett be. — 
Az ország egész közönsége azouban megnyugtató tudomásul 
vette az izgalmas és odiosus ügy ilyetén megoldását.

Dalestély. Folyó hó 12., 13. és 14-ik napjáD Lörinczy 
Sándor igazgató daltársulata tartott előadásokat a „Három- 
Rózsa“ éttermébeu meglehetős sikerrel, azouban az esté
lyeket kevesen látogatták, minélfogva az igazgató jóuak 
látta szerdáu már búcsúzokkal járni házról-bázra, mert az 
a kellemetlen szokás kezd náluuk elterjedni, hogy minden 
művész vagy kötéltánczos. mihelyt egy előadást tart a vá
rosban már búcsúzét hord, holott ezelőtt, csak a hosszabb 
ideig nálunk tartózkodó színtársulat lapkiosztója hordott 
buesuzót, a kinek szívesen adott mindenki, mert megérde
melte, most pedig már majduem mindennap kapunk egy- 
egy búcsúzó verset.

Fontos találmány. Egy ép oly fontos, mint az em
beriségre nézve áldásos találmányról adunk birt olvasóink

hauem egyszers-

nak. A ki a lapokat figyelemmel szokta olvasni, aunak bi
zonyára tudomása lesz azokról a gyakori, csaknem minden
napi szerencsétlenségekről, melyeket a lámpák teldolése, 
vagy a petróleum felrobbantsa mindenütt előidézni szokott. 
Hogy hány ember és mennyi vagyon esett már áldozatul 
a kőolajnak, hogy [hány családot fosztott meg kenyérkero- 
sőjétől, [hány ember lett már nyomorékká egész életére, 
annak csak a mindenható a megmondhatója, fis ezeken a 
borzasztó állapotokon van hivatva segíteni az uj találmány, 
mely rövid idő alatt a falusi pór kunyhójában ép úgy tel 
lesz található, mint a szalonokban. A találináuy egy kis ön
mozgó rézsisakból áll, mely minden széles bébi lámpára 
alkalmazható. Tulajdonsága az, hogy ha a lámpa feldől a 
kanócz azonnal kialszik, még mielőtt a lámpa az asztalt 
vagy a földet érinti, ugv, hogy ha a lámpa eltörik is, a 
robbanás vagy az [olaj meggyulása teljesen ki van zárva. 
E találmány terjesztését az első magyar lámpagyár rész
vénytársaság vette kezébe Budapesten és óhajtandó volua, 
ha vidéki kereskedőink is sietnéuek ez áldásos találmányt 
vidékünkön meghonosítani. Az ily készülék ára mindössze 
25 és 40 kr. és igy ajegszegényebb ember által is besze
rezhető.

jovo lööf-ik évi lanuur no í>-ik napján tog inegnyittatm 
márczius hó végéig tart, a lokomobil és a különféle csép
lőgépek szerkezete és kezelése fog taníttatni. Tamilokul föl
vétetnek a 18-ik életé/őket betöltött önálló lakatosok, ková
csok, ezek segédei s a külömbözö gépgyárak munkásai, ok
leveles gazdák, valamint oly gazdák is, a kik a természet-
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f. évi deczember hó 20-ik napján kezdődnek s 1887. évi 
január hó 3-ik napjáig tartatnak, vidékiek a behatásra le
vélben is jelentkezhetnek. Az i gazg a t ó s á g .

I r o d a l o m .
•A .jPesti-Hirlap“ újévvel fennálása 9-ik évfolyamába 

lép s nem egeszeu egy évtized alatt aunyira meghódította 
a magyar olvasóközöuséget, hogy ma a legkedveltebb s 
legelterjedtebb lap Magyarországon; amit első sorban vál
tozatos, ritka bőségü tartalmának, melyben a komoly a tré
fással, a hasznos a mulattatóval váltakozik: másodsorban 
pedig Ízléses, szép és mindenekfőlött czélszerü kiállításának 
köszönhet. Nyomdászati kiállítása, — minden nap Hí oldal, 
melyet egy Würzburgbau egyenesen a „Pesti-Hirlap“ szá
mára készített, Európában eddig páratlan oly rotációs gé
pen fogjak előállítani, mely ó r á n  k i n t  h ú s z e z e r  p é 1 - 
d á u y t  képes kinyomni. A lap mégis érdemli ezt a párat
lan elterjedést, mert míg vezérczikkeit, tárczáit legjelesebb 
íróink szolgáltatják, politikája minden párttól független ma
gyar nemzeti politika, a közhasznú közlemények egész tár
házát nyújtja a („Tauügy,“ „Kertészeti és Gazdasági Újság“ 
s „Házi Tanácsadó“ czimü heti melléklapjaiban s mindezt 
még egy heti zenemelleklettel szerzi meg válogatott jó zene
darabokkal, úgy hogy ma nincs lap, mely ennyit nyújtana 
előfizetőinek havi 1 fit 20 krert s negyedévi 3 írt 50 krért, 
mely előfizetési összeg a „Pesti Hírlap“ kiadóhivatalába 
(Budapest, nádor-uteza 7. szám) küldendő. Azoknak, kik a 
lap irányával és szellemével megismerkedni óhajtanak, le
velezőlapon kifejezett óhajra egész hétig ingyen mutatvány
számokat is küld a kiadóhivatal.

„Magyar Kereskedők Évkönyve.“ A „Magyar Keres
kedők Évkönyvének ez évi lb80-iki évfolyamát az érdekelt 
körök oly kiváló rokouszeiivvel fogadták, hogy a megjelent 
példányokból ina már alig 30—40 drb. áll rendelkezésre. 
Euuektkövetkeztében a szerkesztőség elhatározta az évkönyv 
második 1887-iki évfolyamának sajtó alá rendezését úgy, 
hogy ez már a jövő év január hó első napjaiban szétküld- 
hetó lesz. Az 1887-iki év könyv tartalma váíogatottabb lesz,•/ r» *
mint a múlt év folyamé, kiállítása sokkal szebb, ára pedig 
daczúra ennek, változatlan marad. Hogy a szerkesztőség a 
nyomtatandó példányok iránt nérui tájékozást nyerhessen, 
íelkeretnek az érdeklődők, hogy az évkönyv előfizetési árát 
75 krt. a „Magyar Kereskedők Lapja“ szerkesztősége, vagy 
a „Frankliu-társa lat“ czimére küldjék be. Egyúttal felkéret
nek a kereskedelmi csarnokok, kaszinók, ifjúsági egyletek, 
testületek, kamarak, akadémiák és iskolák igazgatói, illetve 
titkárai, hogy az intézetükre vonatkozó személyadatokat 
(elnökség, választmány, tisztviselők, tanárikar névsorát) fel
tétlenül még a folyó hó végéig a szerkesztőségünk küldjék 
be. hogy ez adatok a „Magyar Kereskedők Évkönyve“ 
1887-iki évfolyamában közöltetbesseuek.

„Képek a növényvilágból“ czim alatt Hanusz István, 
a természetrajz leghivatottab buvárlója a magyar irodalmat 
egy hézagot pótló müvei gadagitotta. — Mig az állatvilág
ból több természettudós ismerteti meg velünk „a lég urait“ 
a vizek s föld lakóit, vonzó képekben adván a madarak s 
egyéb állatok életjelenségeit, addig — a „növényvilágból“ 
vonzó, leiró modorban jeles tudósunk Hanusz az első, ki a 
szabad természet legbájosabb teremtményeit, a növényeket, 
azok c Ddás éllettörvényeit „képekben“ varázsolja elénk. — 
A 400 lapra terjedő mü velin papíron, színes chromo-kép- 
pel igen díszes kiállításban Léván Nyitrai és társa által ki
adva, most hagyta el a sajtót. Ára fűzve 2 frt 40 kr, ini- 
cziál és pompás diszkötésben 3 frt 20 kr. — Becsesebb 
ajándék, a lélek nemesítésére alkalmasabb eszköz aligha 
jelent meg a jelen karácsonyi- s újévi piacz alkalmából s 
ez alapon külöoösen felhívjuk a tanhatóságok s müveit szü
lők figyelmét a jeles mü terjesztésére, megszerzésére. — 
A mü tartalma a következő: 1. A virágok menyegzője, 
2. Virágóra, 3. Melleink étlapja, 4. A legrégibb főzelék, 
5. Léghajózó növény, 6. A piros gyűszűvirág és testvérei, 
7. Földrészünk íüóriása, 8. Szent László király füve, 9. Csaba 
füve, 10. A gyapot növény, 11. A gyapot történetéhez, 
12. A legismertebb kultúrnövény, 13. A tökfélék fejedelme, 
14. A tökfa és a dinnyefák gyümölcse, 15. Az olajfa, 1G. 
A magyar nemzeti fa, 17. A diófa, 18. A növényvilág illa
tozása, 19. A fa téli vastagodása, 20. Becsüljük meg az 
élő fát, 21. A mezquit-mézga termő fái, 22. Az oszag na
rancs, 23. Fa árnyék nélkül, 24. Fémek a növényekben, 
25. Meteorologok a növényvilágból.

Az „Ország-Világ“ jelszava: emelkedés lépésről lé
pésre. Úgy latszik, hogy e lap oly nagy feltűnést keltett

Szalonja, uj korszakot jelent az „Ország-Világ“ életében s 
oly képes lapot nyertüuk beuue, mely képes kielégítem a 
iegfinyásabb igényeket is. A legújabb (50-ik) szám, egész 
sorát adja a művészi kivitelű képekuek s az érdekes köz* 
leményeknek. Különösen egy nagyszabású rajz vonja ma
gára a figyelmünket. Vajda Zsiginond jeles fiatal festőnk 
rajza az. mely ama jelenetet örökíti meg, midőn ő felsége 
megnyitja a jubiláns raűtárlatot. Tovább találjuk az Ipolyi 
Arnold által restauráltatott beszterczebányai Barbarakápolua 
főoltárának és több üvegfestményéuek sikerült reprodukció
ját s ezenkívül több genre-képet. A ezimlapou Baross (iá
bor élethű arczképe vau, jellem rajz kíséretében; ezt követi 
Iuczódi László „Virrasztás“ cziiuü szép költeménye, Haza- 
roff Turgeuyev regénye, Milkó Izidortól aforizmák, 8zoko- 
lay Kornéltól „A bérezés kis haza,“ Iváufly Jeuótól „Ka
land“ czimü beszélyke, Varga Bálinttól költemény, Bródy 
Sándortól, a „Sziuészvór“ czimü regény folytatása. Székely 
Huszártól a hét története, Elemértől „A szerelem művésze
te“ fcCzimü csevegés stb. Végül a rovatok. Előfizetési dij 
egy évre 10 frt. Az „Egyetértés-“sel együtt: 28 írt. Az 
előfizetési pénzek a Pallas irodalmi és nyomdai részvény
társasághoz küldendők, kecskeméti*utcza G. szám.

Méhner Vilmos kiadásában megjelenő „Képes Családi 
Lapok“ 12-ik számának tartalma a következő: Bertalan 
szerelme. (Elbeszélés folytatás.) Prém Józseftől. — Ipolyi 
Arnold; életrajza. — Vajda Sára. (Rajz.) Némedy Imrétől.
— Téli estén. (Költemény.) Király Kálmántól. — Habarék. 
(Elbeszélés folytatás.) Szendrőitól. — Az aszbeszt-ipar. Lacz- 
ka Józseftől. — Letartóztatva. (Beszélyke.) Szarvas Jenuitől.
— Képmagyarázat. — Mindenféle. Képeiuk: Ipolyi Arnold.
— Az ujoucz. — A charlestnni földrengés. Melléklet: „Nő
a házban. * — „Harcz a milliókért.“ (K« gény, folytatás) 
Xavier de Montepiutól. 17/—193. oldal. Előfizetési ára egy 
évre G frt. f

Hivatalos közlemények. .
Gömörmegye alispánjától.

P á ly á z a t i  h ird e tm én y .
Súlyán Sándor rozsnyói járási úti-biztosnak Rozsnyó 

rend. tan. város rendőrkapitányává történt kineveztetése 
folytán megürült j á r á s i  u t b i z t o s i állomás törvénysze
rűen betöltendő lévén, ezen állomásra megelőzőleg folyó évi 
deczember hó 28-ik napjáig bezárólag pályázat nyittatik.

Miuélfogva felhivatnak mindazok, kik ezen állomás 
elnyeréséért pályázni óhajtanak, hogy okmányilag szabály- 
szerüleg felszerelt kérvényeiket a kitűzött határidőig Rima
szombatban a megyei alispáni hivatalnál beadni annyival 
inkább el ne mulasszák, mivel ezen határidő után beérke
zendő kérvények figyelembe vétetni nem fognak.

Kelt Rimaszombatban, 1886. évi november hó 28.
Bornemisza László, alispán.

Gömörmegye alispánjától.
132G2. sz. P á ly á z a t i  h ird e tm é n y .

Dr. Trajtler István rimaszombati járásorvos leköszö
nése folytán megürült tiszti állomás, az 188G. évi XXL 
t. ez. 80. §-a értelmében betöltendő lévén, ezen állomásra 
elő leges pályázat nyittatik.

Minélfogva ezen tiszti állomást elnyerni kívánó szak
férfiak felhivatnak, hogy kellőleg felszerelt pályázati kérvé
nyeiket folyó évi deczember hó 28-ik napjáig Rimaszom
batban az alispáni hivatalnál anuyival inkább beadni el ne 
mulasszák, mivel a kitűzött határidő után beérkezendő kér
vények' figyelembe vehetők nem leszuek.

Kelt Rimaszombatban, 188G. évi november hó 28.
Bornemisza László, alispán.

Gömörmegye alispánjától.
P á ly á za t*

13403. sz. — A „Dobsiua és vidéke“ czimü körorvosi 
állomás Dobsina székhellyel üresedésbe kerülvén, újra be
töltendő.

Ezen körorvosi állomással egybe van kötve:
J. 400 forint évi fizetés, mely hez Uobsiua városa 300 

írttal, a körhöz tartózó Rédova és Felsö-8ajó községek pe
dig 100 frttal hozzájárulnak.

2. 40 köbméter tűzifa járandóság, Dobsiüa városa által 
a körorvos házához szállítva.

Azon felül kilátásba helyeztetik a „Dobsioai bányász- 
társláda“ által a gyógyított betegek arányához fizetni szo
kott évi tiszteletdij.

A kellően felszerelt pályázati kérvények az 1887. évi 
jauuár hó 15-ig alulirt alispáni hivatalhoz benyujtaudók.

Kelt Rimaszombatban, 1886. deczember hó 3-áu.
Alispán helyett: Ujházy, főjegyző.

Felelős szerkesztő: R Á B E L Y  M I KL ÚS .

Ilagau-üirdelések.
| A legnemesebb karácsonyi- és újévi ajándékok!

609

KARMAN S.
k ö n y v k e re sk e d é se

R I M A S Z O M B A T B A N  és ROZSNYÓN.

Ajánlja dús raktárát nemzeti irodalmunk 
legkiválóbb termékeiből. Arany, Petőfi, 
Tompa, Vörösmarty stu. nagy Íróink
müvei legfényesebb diszkötésben. A legújabb 
regények, mindennemű szakmunkák, ifjúsági 
iratok, imakönyvek és diszmüvek legnagyobb
választékban eredeti áron kaphatók.

&>
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2

í író- és rajzszerek. T



Kávéliáz és étterem
megnyitás.

Van szőrén esem a mélyen tisztelt kö- 
zönséír szives tudomására hozni, miszerint
a Jánosi-utczán Czikora János ur házában 
vasárnap, deczember hó 25-én nyitamiom
meg újonnan berendezett

káréházainat,
hol a jó magyar zenén kívül a legkitűnőbb 
meleg és hideg italok, úgyszintén a legjobb 
étkek pontos kiszolgálat mellett, a nap bár
mely szakában, a legjutányosabb árak mel
lett lesznek kaphatók.

Midőn ezt köztudomásra hozni szeren
csém van, a mélyen tisztelt közönség gya
kori látogatásáért esd ve, maradtam tisztettel

Rimaszombat, 1886. deczember hó 19.
W I N T E R  A D O L F ,  kávés.

Önkénytés árverés*
Özvegy Ragályi Miklósáé dövényi 

gazdaságában folyó év és hó 28-ikán 
többféle gazdasági eszközök, szerel* 
vények és gépek többetigérés és kész
pénzfizetés mellett el fognak adatni, 
melyre a t. vevők ezennel megliivatnak.

Dövény, 1886. deczember hó 16.
Pálffy, gazdatiszt

Alkalmi ajándékai
ajánlom :

legújabb diszmü - czikkeimet,
ugymiot: virág-, ciukor-, óratartók, liqueur-gar- 
niturák, albumok, fehér és színes levélpapír, kor
csolya stb. — Továbbá nagy választékban levő

g y e r m e k j á t  ékaimat,
valamint

csemege- és Petheő-féle pezsgő-boraimat
s általában

fűszer- s  vegyes-áruimat
a legjutányosabb árak mellett.

Rimaszombat, 1886. deczember hó.

Hirdetmény.
Tisztelettel értesítem s n. é. közön

séget, miszerint jövő év Szent- György 
napján üzletem a temető-uteza 4. szám 
alatt levő saját házamban! áthelyezése 
következtében raktáramon levő összes 
á r u e z i k k e i m  árait tetemesen leszál
lítottam. — Minélfogva tisztelettel kérem 
szives megbízásaival szerencséltetni.

A téli idényre különösen ajánlom a 
legjobb minőségű s nagy választékban levő 
korcsolyáimat a legjutányosabb árakon.

Nemkülönben ajánlom a karácsonyi- 
és újévi ünnepekre kitűnő minőségű,
ját termésű, valódi almágyi  fehér és 
vörös (burgundi) boutellás b o r a i ma t .

Rimaszombat, 1886. decz. 10,
BENYO BÉLA.

Igáéit fontos
gazdák, vadászok, erdészek, iparo

sok és katonák részére:
A Nemencsek-féle fekete bőrkenőcs

alólirott szíjgyártó-üzletében különféle nagy
ságú dobozokban a következő gyári áron 
kapható:
Egy egész klgramos dobozzal 1 frt 20 kr,
Egy fél „ — frt 60 kr.
Egy negyed „ „ —- frt 30 kr.
Egy nyolezad „ „ — frt 20 kr.
Egy tizenhatod „ „ — frt 12 kr.
Ezen fekete bőrkenócs használható minden
féle bórnemüre, u. m. csizmák, czipók, ló
szerszámok, nyergek, vadász- és fegyver
táskák, borszékek, bőrdivánok stb. bekené- 
sére, melytől a bőr s zép  f e k e t é v é  és 
p u h á v á  lesz.

Ez alkalommal nem mulaszthatom el 
még különösen ajánlani saját gyártmányú
szarvasbőr nadrágvédőimet 4 írttól 5 frt
50 krig, továbbá: utazó férfi- és nói bőrönd
jeimet, különféle ostoraimat nyéllel vagy 
a nélkül, valamint kocsi-zablákat stb.

Készletet tartok mindenféle kocsizó- 
és igás-lószerszámokból; ugyanilyeneknek 
megrendelése — tetszés szerinti kivitelben 
— a legrövidebb idő alatt, jutányos áron 
eszközöltetik.

A nagyérdemű közönség szives meg
rendeléseit kérve, maradtam teljes tisztelettel

Rimaszombat, 1886. november hó 26.

T R U B IN T  L U K A C S ,  szíjgyártó.*

1 -2 T I K É  L Y  §. A .

T a n u l ó u l
egy 13— 14 éves ifjú, ki magyarul jó olvasni és helyesen Írni tud, azonnal 
felvétetik Kábely Miklós rimaszombati könyvnyomdájában. — A feltételek 
iránt értekezhetni bármikor ugyanott

Hirdetmény.
7741. sz. — A rima

szombati kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóság 
közhírré teszi. hogy a 
pozsonyi „n ia iszo*  
nynnk*‘-ró l ez i Dí
zelt canonissák con 
ventje végrehajtatóoak 
H ubin y l Gabriella, 
Adrienne és Lordod  
végrehajtást szenvedők el
leni 2625 frt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végre
hajtási ügyébeu a rima
szombati kir. törvényszék 
területén levő Zabar község 
határában fekvő, a zabari 
28. sztjkönyvben A.! I. 
1—5. sorszám alatt foglalt 
közös nemesi birtokból Ku- 
binyi Gabriella, Adrienne 
és Lorándot illető 7 » . rész 
jutalékára az árverest 1871 
frt 10 kr. nagyobb ígéret 
kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fenuebb megje
lölt ingatlanok az 1887. évi 
január hó 25-ik napjánd. e. 
10 órakor Zabar községben, 
a községi bíró házánál 
megtartandó nyilvános ár
verésen a megállapított ki
kiáltási áron alól, eladatui 
Dem fognak. — Árverezni 
szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 
°A-át vagyis 158 frt 30 krt 
készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. ez. 42. §pban jelzett 
árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igaz
ságügy miniszteri rendelet 
8-ik §-ában megjelölt óva- 
dékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, 
•vagy az 1881. LX. tc z .  
170. §-• értelmében a bá
natpénznek •  bíróságnál 
elóleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

Rimaszombat, 1886. dot. 
26. — A rimaszombati kir. 
törvényszék mint tkönyvi 
hatóság.

Fémét, kir. tszéki elnök.

> Legelterjedtebb s legolcsóbb magyar napilap, külsejében a legszebb, tartalma szerint a legélénkebb. TJTí

Előfizetési árak:
Egész é r r e . . . .  14 frt — kr.
Félévre............  7 * — »
Negyedévre . . .  3 > 50 *
Egy hóra........  1 » 20 *
Egyes szám Budapesten 4  kr. 

Vidéken § kr.

XladóhÍTatal:
Budapest, nádor-utca 7. sz., földszint,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó

lamlása* intézendők.

Előfizetés legcélszerűbben pos
tautalványnyal eszközölhető.

Mutatványszámokat
levelező-lapon nyilvánított kí
vánatra egy hétig ingyen és 
bérmentve küld a kiadóhivatal.

POLITIKAI NAPILAP. r Előfizetések a hó bármely nap
jától kezdhetők.

A magyar olvasó közönséghez!
A „resti Hírlap“ immár a kilencedik évfolyamát 

éli. Fésyes iril kör csoportosul körülötte s a legújabb 
rerdszerfi rotációs gép nyomja, mely a lapot óráakint 
IS ossr példányban toljos 16 oldalon és már 
fölvágva állítja elő, mi nagy kényelmére van az 
olvasónak és egész Esrépábas addig egyedül t  „Pesti 
Hírlap“ dicsekedhetik ez újítással.

S méltán büszke lehet a Pesti Hírlap arra, hogy 
na a legkedveltebb s legelterjedtebb lap. de még inkább 
arra, nint lett azzá ? Nem hizelgett soha a közönség 
hullámzó szeszélyének, hanem becsületesen és lanka
datlanul, gyakran az áramlat ellen is lobogtatta a 
zászlót, melyet kitűzött. Pedig erre a zászlóra rossz 
idő járt, mert a liberalizmus a mi zászlónk. Magyar- 
ország újabb állami életének a liberalizmus a gyö
kere. Magyarországon csak egy hazafias programtn 
lehet h á t : e gyökereket kímélni. Ez volt, ez lesz & 
mi irányunk, melyet csak azzal toldottunk meg, hogy 
függetlenek ragyánk ■ leszünk a pártoktól.

A „Pesti Hírlap“ nem hajlik sem ide, fém oda. 
nem ösmer pártokat és gyűlölködést; az igazságot 
kereti mindenben a mert csak az igazságot nézi, me
lyik oldalon van, meg nem nézi.

Politikai programmunk tehát: erélylyel és igaz
sággal szolgálni a nemzeti politika, szabadelvű hala
dás és magyar demokrácia érdekeit, kormánytól és 
pártoktól egyaránt függetlenül.

Voséroikkoínkot különböző pártállásu jeles 
publicisták s politikai tekintélyek írják : Pnlszky  
Ferenc, Horváth Gyula, gr. Bánffy Béla, Eötvös 
Károly, Baksios Gusztáv, T ö n  Kálmán, Ponty 
Frigyes, Borostyánt Nándor, Koaodi Géza (felelős 
szerkesztő) stb.

Mutatványszámokat egy

A t. Házból cim alatt országos hírűvé vált 
karcolatokban az újabb írói nemzedék legkitűnőbb s 
legnépszerűbb tagja H lkssátk Kálmán humorizálja 
az országgyűlési pártok és notabdiL. „ok ferdeségeit, 
párttekintet nélkül.

Tároarovatnnk a legváltozatosabb, legélénkebb 
s oly gazdag, hogy nem ritkán három-négy tárcát is 
közlünk egyszerre; legjobb nevű s a közönség előtt 
legkedveltebb íróink gazdagítják a „Pesti Hírlap“ e 
rovatát, kiknek sorából legyen elég kiemelnünk a 
következőket: dr. Á g a i Adolf (Porzó, Csicseri Bors), 
Bartók Lajos, Bonioxkyné Bajza Lenke, Boros
tyánt Nándor, dr. Kenedl Géza (Quintus), Ktlrthy 
Emil. Mikszáth Kálmán (Srarron), Murai Károly, 
dr. Sohwaroz Gyula, Sebők Zsigmond, Szomero 
Atti a, Szóosft Ferenc, Tábori Róbert (Columbus) stb.

A többi rovatokra is a legnagyobb gondot 
fordítják rovatvezető munkatársaink : Antalik Ká
roly, Barabás Albert, I«aby Sándor. Som ogyi 
Ede, Sohm ittely József (segédszerkesztő), stb., — 
csupa kipróbá l journnlistikai munkaerő, — úgy, hogy 
jól értesüitaég, élénkség, a tartalom gazdagsága és 
választékossága tekintetében a „Pe#ti llirlap'-pal a ’.ig 
vetélkedhctik még ezy l«p.

T ávirati rovatunk mindig a leggazdagabb s 
kiállja a versenyt bármely európai nagy lappal, ügy 
a vidékről, mint a külföldről saját tudósítóink látaak 
el eredeti táviratokkal s mikor az események úgy kí
vánják, belinunkatársaink sorából külön tndósitot is 
küldünk az események színhelyére, mint legutóbb 
Bulgáriába.

H e ti mellék! apjaink — mint K ertészeti 
Újság. Házi Tanáoaadó, G azdasági Újság,
stb. — kivívták a nagy közönség hálá3 elismerését 
közhasznosságukkal.

Nagy gondot fordítunk még mulattató karoola- 
tok, apróságok, a közönség köréből való pa
naszok közlésére, valamint a mindenki által szívesen 
olvasott szerkesztői üzenetekre.

Regényünk mindig jól van megválasztva az 
érdekfeszitő újabb termékek közül.

S bár legdíszesebb kiállításban uaponta (a hétfői 
féllapot kivéve) kit teljes Ivet — 16 oldal — adunk 
olvasóink kezébe, külön kedvezményül hetenkint egy 
senem ellékletet is csatolunk, előfizetőink számára 
teljesen ingyen, úgy hogy & zenekedvelő előfizető 
évenkint 60—70 jó darabot tartalmazó zono-alba- 
mot gyűjthet össze. Oly kedvezmény ez, minőt ma 
egyetlen európai lap sem nyújt előfizetőinek.

Mindezen kedvezmények dacára a „Pesti Hír
lap“ a legolosóbb napilapnak m éltán mond
ható, amennyiben csekély összeggel (havonkint 20 
kr.) drágább az úgynevezett kis néplapoknál, melyek
nél pedig ötszörte töhbet tartalmaz.

L^gven szaí-ad ezek után reméllenünb, hogy a 
„Pesti Hir!ap‘,-ot a müveit magyar közönség ezentúl 
is pártolni s lehetőleg terjeszteni is fo;ja.

A „Pesti Hírlap“ előfizetési ára:
Egész é v re ..............................  14 frt — kr.
Fél év re ..................................  7 frt — kr.
Negyed évre............................  3  frt 60  kr.
Egy hóra..................................  1 frt 20  kr.

Előfizetések a hó bármely napjától kezdhetők. La
punk címének megírásakor szíveskedjenek a t. előfi
zetők arra ügyelni, hogy csakis „PEBTX“ Hírlapot

«

írjanak.

A „Pesti Hírlap
s z e rk e s z tő s é g e  és  k ia d ó h iv a ta la .

ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal«, J K f f i .

Rábely




